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shade of red’], ASM ['tskwimel is further from the focus of tskwim than tskwikwem is, and
tskwikwemel is usually furthest of al from the focus (literally it means something like
"going/coming/getting to have red")], syntactic analysis: adjective/adjectival verb, attested by
TG, see charts by Rob MacLaury.

<tskwékwelim>, dmpv //c=C,8=k"[=al=]im//, LT ['lots of little red], (<ts=> stative, color term,
R5'= diminutive, little), (<=el=> plural), phonology: reduplication, infixed plural, syntactic
analysis: adjective/adjectival verb, attested by ME, example: <tskwékwelim yutl'étl'elom>,
/lc=C,6=k"[=ol=]im y=u=C,8=¢"alo[=M2=]m//, [ck"Gk"alim yué’&&’alam], /'(There were) lots
of little red ones./, attested by ME.

<skwekwelim shxw’dlewu>, EB, FOOD radishes (lit. little red ones + turnip), (attested by
RG,EH 6/16/98 to SN, edited by BG with RG,EH 6/26/00)

<tskwimelgel>, ds//c=k"im=algal//, ANAA /'have reddish-brown fur, have reddish-brown animal
hair'/, LT, Ix <=elgel> fur, animal hair, wool, syntactic analysis: adjective/adjectival verb,
attested by ME, example: <tskwimelqel spa:th>, //c=k"im=alqel s=p&-e//, EZ ['brown bear,
['Ursus americanus altifrontalis, Ursus americanus cinnamomum?, syntactic analysis: nominal
phrase minus article, attested by ME 11/21/72, also <tskwim spa:th>, //c=k"im sp&-&//,
<tskwi:meqw>, ds//c=k"i-m=aq"//, ANAH /'have red hair, have reddish-brown hair'/, Ix <=eqw>
hair, on the hair, on top of the head, syntactic analysis. adjective/adjectival verb, attested by NP.
<tskwima:les>, ds //c=k"im=&las//, ANA ['have red eyes], Ix <=6:les> on the eyes, in the eyes,
syntactic analysis: adjective/adjectival verb, attested by EB.
<kwi:mel>, incs//k"i-m=al/l, LT /'got red, became red, gone red’/, (<=el> go, come, get, become,
inceptive), syntactic analysis: intransitive verb, attested by AC, example: <kwi:mél te s'é:thes>,
/Ik"i-m=al te s=1a&-e=as-9//, I'His face got red., The face is getting red (like blushing)./, phonol ogy:
consonant merger, attested by AC, <lulh kwi:mel te swayel>, //la=w+ k"i-m=al te sswéyal//, 'The
sky isturning red."/, attested by AC.
<tskwimel>, incs//c=k"im=al//, LT ['[be get/go/becomered] '], ASM ['tskwimel is further from the
focus of tskwim than tskwikwem is, and tskwikwemel is usually furthest of all from the focus
(literally it means something like "going/coming/getting to have red")", (<ts=> have, get, stative
with colors), (<=€l ~ =il> go, come, get, become), syntactic analysis. adjective/adjectival verb,
attested by TG, see charts by Rob MacLaury.
<kwikwemel>, cts //k"i[-C,a-]m=al//, LT ['it's getting red], (<-R1-> continuative), phonology:
reduplication, syntactic analysis: intransitive verb, adjective/adjectival verb, attested by AC, AD,
NP (also 1987), see charts by Rob MacLaury, also /'reddish’/, ASM ['on Berlin and Kay color
chart (1969) NP circled for this color: E37, E38, E39, E401], attested by NP, example: <stowlh
ley kwikwemel>, //sta=w+ la-yo k"i[-C,e-]m=al//, ['already turning red’/, attested by AD.
<tskwikwemel>, stvi //c=k"i[-C,a-]m=al//, incs, LT ['reddish], ASM ['on Berlin and Kay color
chart (1969), EL circled for this color: D1, D2, and E6, E7'], ASM ['tskwimel is further from the
focus of tskwim than tskwikwem is, and tskwikwemel is usually furthest of all from the focus
(literally it means something like "going/coming/getting to have red")"], (<ts=> have, get, stative
with colors), Ix <=el> come, go, get, become, -ish, phonology: reduplication, syntactic analysis:
adjectiveladjectival verb, attested by EL, TG (1987), EB (1987), NP (1987), AH (1987), see
charts by Rob MacL aury.
<skwikwemel>, cts //s=k"i[=C,a=]m=al//, incs, stvi, LT /' be getting red, be going red] /, (<s=>
stative), (<=R1=> continuative), (<=el ~ =il> go, come, get, become), syntactic analysis:
adjective/adjectival verb, attested by AH, NP, see charts by Rob MacLaury.
<skwekwikwemel>, dmv //s=C,a=k"i[=C,e=]m=al//, cts, stvi, incs, LT [[ be getting/going a little



